
Φ40mm

10m

5.4

200mAh

ACH3621

Power On/Off

Pairing Mode

Play/Pause

Volume Down/Up

Previous/Next Track

Answer Call

End Call

Reject Call

Voice Assistant

Low Battery Alert

EQ (Bass/Vocal/
Pop mode)

Earbud Charging Red light stays on, blue light stays on when fully 
charged.

Wireless version:

English/英文

Technical Specifications

Charging Instructions

Kopfhörer laden
Rotes Licht leuchtet dauerhaft; blaues Licht 
leuchtet dauerhaft bei vollständiger Ladung.

Ladungsanweisungen

How to Use?

Speaker:

Wireless distance:

Headphones battery:

Wireless name:

Φ40mm

5.4

10 mètres

200mAh

ACH3621

Maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pendant 2 secondes.
Maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pendant 4 secondes.

Recherchez le nom d'appariement sans fil sur votre appareil, puis cliquez 
pour connecter.

Maintenez le bouton "-" enfoncé pendant 2 secondes / Maintenez 
le bouton "+" enfoncé pendant 2 secondes.

Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation.

Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation.

Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation.

Maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pendant 2 secondes.

Double-cliquez sur le bouton "EQ".

Invite vocale avec lumière rouge clignotant lentement.

Appuyez brièvement sur le bouton "-" / Appuyez brièvement 
sur le bouton "+".

Allumer/Éteindre

Mode d'appairage

Lecture/Pause

Diminuer/Augmenter 
le volume
Piste précédente/
suivante

Répondre à un appel 

Terminer un appel

Rejeter un appel

Assistant vocal

Alerte de batterie 
faible

Version sans fil :

FR/法语

Spécifications techniques

Comment l'utiliser ?

Orateur :

Distance sans fil :

Batterie des écouteurs :

Nom du réseau sans fil :

Φ40mm

10m

200mAh

ACH3621

Halten Sie den Ein-/Ausschaltknopf 2 Sekunden gedrückt.
Halten Sie den Ein-/Ausschaltknopf 4 Sekunden gedrückt.

Suchen Sie auf Ihrem Gerät nach dem drahtlosen Pairing-Namen und 
klicken Sie auf Verbinden.

Halten Sie die "-"-Taste 2 Sekunden gedrückt / Halten Sie die "+"
-Taste 2 Sekunden gedrückt.
Drücken Sie kurz auf die Ein-/Ausschalttaste.

Drücken Sie kurz auf die Ein-/Ausschalttaste.

Drücken Sie kurz auf die Ein-/Ausschalttaste.

Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste 2 Sekunden gedrückt.

Doppelklicken Sie auf die "EQ"-Taste.

Sprachansage mit langsam blinkendem rotem Licht.

Drücken Sie einmal die Taste "EQ".

Kurz auf die "-"-Taste drücken / Kurz auf die "+"-Taste drücken.

Ein-/Ausschalten

Kopplungsmodus

Wiedergabe/Pause

Lautstärke verringern/
erhöhen

Vorheriger/Nächster 
Titel
Anruf annehmen

Anruf beenden

Anruf ablehnen

Sprachassistent

Niedriger Batteriestand

EQ (Bass/Gesang/
Pop-Modus) 

Drahtlose Version:

DE/德语

Technische Spezifikationen

Wie zu verwenden?

Lautsprecher:

drahtlose Entfernung:

Kopfhörer Batterie:

Wireless name:

Φ40mm

10 metros

200mAh

ACH3621

Mantén presionado el botón de encendido durante 2 segundos.
Mantén presionado el botón de encendido durante 4 segundos.

Busca el nombre de emparejamiento inalámbrico en tu dispositivo 
y haz clic para conectar.

Mantén presionado el botón "-" durante 2 segundos / 
Mantén presionado el botón "+" durante 2 segundos.

Pulsa brevemente el botón de encendido.

Pulsa brevemente el botón de encendido.

Pulsa brevemente el botón de encendido.

Mantén presionado el botón de encendido durante 2 segundos.

Haz doble clic en el botón "EQ".

Aviso de voz con luz roja parpadeando lentamente.

Pulsa brevemente el botón "-" / Pulsa brevemente el botón "+".

Encender/Apagar

Modo de 
emparejamiento

Reproducir/Pausa
Bajar/Subir volumen

Pista anterior/siguiente

Contestar llamada

Colgar llamada

Rechazar llamada

Asistente de voz

Alerta de batería baja

Carga de auriculares

Versión inalámbrica:

ES/西班牙

Especificaciones Technicai

Instrucciones de carga

 ¿Cómo utilizar?

Orador:

Distancia inalámbrica:

Batería de auriculares:

Nombre inalámbrico:

Φ40mm

10 meter

200mAh

ACH3621

Hold strømknappen trykket i 2 sekunder.
Hold strømknappen trykket i 4 sekunder.

Søg efter det trådløse parringsnavn på din enhed, og klik for at forbinde.

Hold "-" knappen trykket i 2 sekunder / Hold "+" 
knappen trykket i 2 sekunder.
Tryk kort på strømknappen.

Tryk kort på strømknappen.

Tryk kort på strømknappen.

Hold strømknappen trykket i 2 sekunder.

Dobbeltklik på "EQ"-knappen.

Kort tryk på "-" knappen / Kort tryk på "+" knappen.

Tænd/Sluk

Parringsmodus

Afspil/Pause

Lydstyrke ned/op

Forrige/næste sang

Besvar opkald

Afslut opkald

Afvis opkald

Stemmeassistent

Stemmeprompt med rødt lys, der blinker langsomt.

Tryk på "EQ"-knappen én gang.

Lav batteriadvarsel

EQ (Bas/Vokal/
Pop-tilstand) 

Opladning af ørehoveder
Rødt lys lyser konstant; blåt lys lyser konstant, 
når fuldt opladet.

Tekniske specifikationer

DA/丹麦语

Tekniske specifikationer

Opladningsanvisninger

Hvordan bruges det?

Trådløs version:

Taler:

Øretelefoner batteri:

Trådløst navn:

Chargement des écouteurs La lumière rouge reste allumée ; la lumière bleue 
reste allumée une fois complètement chargé.

Instructions de charge

Función Operación Funktion Operation

شحن السماعات الضوء الأحمر يظل مضاءً؛ يظل الضوء الأزرق مضاءً عند الشحن الكامل.

تعليمات استخدام الشحن

ACH3621

تشغيل: اضغط باستمرار على زر التشغيل لمدة ثانيتين.

إيقاف التشغيل: اضغط باستمرار على زر التشغيل لمدة 4 ثوانٍ.

 ابحث عن اسم الاقتران اللاسلكي على جهازك، ثم انقر للتوصيل.

 اضغط باستمرار على زر "-" لمدة ثانيتين / اضغط باستمرار على زر "+" لمدة ثانيتين.

اضغط لفترة قصيرة على زر التشغيل

اضغط لفترة قصيرة على زر التشغيل

اضغط لفترة قصيرة على زر التشغيل

اضغط باستمرار على زر التشغيل لمدة ثانيتين.

."QE" انقر نقرتين على زر

تذكير صوتي مع ضوء أحمر يومض ببطء

اضغط على زر "QE" مرة واحدة.

 اضغط لفترة قصيرة على زر "-" / اضغط لفترة قصيرة على زر "+".

تشغيل/إيقاف

وضع الاقتران

 تشغيل/إيقاف مؤقت
خفض/رفع الصوت

الصوتيات السابقة/التالية

الرد على المكالمة

إنهاء المكالمة

المساعد الصوتي

تنبيه انخفاض البطارية

QE (وضع الجهير

/الصوت/البوب)

الإصدار اللاسلكي

AR/阿拉伯语

كيفية الاستخدام؟

المتحدث

المسافة اللاسلكية

بطارية سماعات الأذن

الاسم اللاسلكي

الوظيفة التشغيل

Funktion Handling Fonction Opération

JP/日语

技術仕様

使い方は？

じゅうでんしようせつめい

電源オン: 電源ボタンを2秒間長押し。
電源オフ: 電源ボタンを4秒間長押し。

デバイスでワイヤレスペアリング名を検索し、接続をクリック。

「－」ボタンを2秒間長押し / 「＋」ボタンを2秒間長押し。

電源ボタンを短く押す。

電源ボタンを短く押す。

電源ボタンを短く押す。

電源ボタンを2秒間長押し。

「EQ」ボタンをダブルクリック。

「－」ボタンを短く押す / 「＋」ボタンを短く押す。

電源オン/オフ

ペアリングモード

再生/一時停止

音量低下/増加

前/次のトラック

通話応答

通話終了

通話拒否

音声アシスタント

音声案内と共に赤ランプがゆっくり点滅。

「EQ」ボタンを1回押す。

低バッテリー警告

EQ（低音/ボーカル/
ポップモード）

赤いライトが点灯したまま。満充電で青いライトが点灯。イヤーピースの充電

Φ40mm

5.4

10メートル

200mAh

ACH3621

ワイヤレス版：

スピーカー：

無線距離：

イヤホンのバッテリー：

無線名:

機能 操作

KR/韩语

기술 사양

사용 방법은?

충전 사용 설명서

전원 켜기: 전원 버튼을 2초간 길게 누르세요.
전원 끄기: 전원 버튼을 4초간 길게 누르세요.

기기에서 무선 페어링 이름을 검색한 후 연결을 클릭하세요.

"-" 버튼을 2초간 길게 누르세요 / "+" 버튼을 2초간 길게 누르세요.

전원 버튼을 짧게 누르세요.

전원 버튼을 짧게 누르세요.

전원 버튼을 짧게 누르세요.

전원 버튼을 2초간 길게 누르세요.

 'EQ' 버튼을 더블 클릭하세요.

"-" 버튼을 짧게 누르세요 / "+" 버튼을 짧게 누르세요.

전원 켜기/끄기

페어링 모드

재생/일시 정지

볼륨 다운/업

이전/다음 곡

통화 받기

통화 종료

통화 거절

음성 어시스턴트

음성 안내와 함께 빨간색 등이 느리게 깜빡입니다.

 "EQ" 버튼을 한 번 누르십시오.

저전량 경고

EQ(저음/보컬/팝 모드) 

빨간색 등이 계속 켜져 있습니다. 완전 충전 시 파란색 등이 켜집니다.이어버드 충전

Φ40mm

5.4

10m

200mAh

ACH3621

무선 버전:

스피커:

무선 거리:

이어폰 배터리:

무선 이름:

기능  조작

SV/瑞典语

Tekniska specifikationerالمواصفات الفنية

10m متر

200مللي أمبير في الساعة

Φ40     مم Φ40mm

5.4

10m

200mAh

ACH3621

Slå på: Håll strömbrytaren intryckt i 2 sekunder.
Slå av: Håll strömbrytaren intryckt i 4 sekunder.

Sök efter det trådlösa parkopplingsnamnet på din enhet och klicka 
för att ansluta.

Håll "-"-knappen intryckt i 2 sekunder / Håll "+"-knappen 
intryckt i 2 sekunder.

Tryck kort på strömbrytaren.

Tryck kort på strömbrytaren.

Tryck kort på strömbrytaren.

Håll strömbrytaren intryckt i 2 sekunder.

Dubbelklicka på "EQ"-knappen.

Röstuppmaning med rött ljus som blinkar långsamt.

Kort tryck på "-"-knappen / Kort tryck på "+"-knappen.

På/Av

Parläget

Spela/Pausa

Sänka/Höja volym

Föregående/Nästa 
spår

Svara på samtal

Avsluta samtal

Avvisa samtal

Röstassistent

Lågt batterivarsel

Tryck på "EQ"-knappen en gång.
EQ (Bas/vokal/
pop-läge) 

Trådlös version:

Hur använder man?

Talare:

Trådlös avstånd:

Tappar batteri:

Trådlöst namn:

Öronsnäckladdning Rött ljus lyser konstant; blått ljus lyser konstant 
när fulladdat.

Laddningsanvisningar

Funktion Operation

CS/捷克语

Technické specifikace

CN/中文

Φ40mm

5.4

10m

200mAh

ACH3621

Podržte vypínač po dobu 2 sekund.
Podržte vypínač po dobu 4 sekund.

Na zařízení vyhledejte název pro bezdrátové spárování a klepnutím 
se připojte.

Podržte tlačítko "-" po dobu 2 sekund / Podržte tlačítko "+" po 
dobu 2 sekund.

Krátce stiskněte vypínač.

Krátce stiskněte vypínač.

Krátce stiskněte vypínač.

Podržte vypínač po dobu 2 sekund.

Dvojitě klepněte na tlačítko "EQ".

Hlasový příkaz s pomalu blikajícím červeným světlem.

Stiskněte jednou tlačítko "EQ".

Krátce stiskněte tlačítko "-" / Krátce stiskněte tlačítko "+".

Zapnout/Vypnout

Párovací režim

Přehrát/Pozastavit

Snížit/Zvýšit hlasitost

Předchozí/Další stopa

Přijmout hovor

Ukončit hovor

Odmítnout hovor

Hlasový asistent

Varování nízké baterie

EQ (Režim basy/
vokál/pop) 

Bezdrátová verze:

Jak použít?

Hovořící:

Bezdrátová vzdálenost:

Baterie sluchátek:

Wireless jmeno:

Nabíjení sluchátek Červené světlo svítí trvale; modré světlo svítí 
trvale po úplném nabití.

Instrukce k nabíjení

Funkce Operace

长按开机键2s开机
长按开机键4s关机

在设备上搜索无线配对名称,然后点击连接

长按2S-键/长按2S+键

短按“开机”键

短按“开机”键

长按“开机”键2s

短按“开机”键

双击“EQ”键

短按-键/短按＋键

开机/关机

配对模式

播放/暂停

音量减小/增大

上一曲/下一曲

接听

拒接

挂断

语音助手

语音提醒，红灯慢闪

单击“EQ”键

低电量报警

EQ(低音/人声/
流行模式)

耳机充电 红灯长亮，充满蓝灯常亮

Φ40mm

5.4

10m

200mAh

ACH3621

5.4

5.4 5.4 5.4

Funkce Manipulace

Safety Guidelines

1. Fully charge the product before first use.

2. This product is not a toy. Children under 12 must use it under adult supervision.

3. Equipped with a long-lasting battery, charge at least once a month if left unused for 

   extended periods.

4. Use only a 5V/1A charger from an authorized manufacturer with safety certification. 

   Avoid fast chargers supporting high voltages to prevent damage.

5. Do not use the included charging cable to charge other devices.

FCC Compliance Statement:

Note: The device has been tested and meets the restrictionsClass B digital devices 

specified in Part 15FCC regulations. These restrictions are intended.

to: Provide adequate protection for residential areasResist harmful interference.
Press and hold the power button for 2 seconds.
Press and hold the power button for 4 seconds.

Search for the wireless pairing name on your device, then click to 
connect.

Press and hold the "-" button for 2 seconds / Press and hold the 
"+" button for 2 seconds.

Short press the power button.

Short press the power button.

Short press the power button.

Press and hold the power button for 2 seconds.

Double-click the "EQ" button.

Voice prompt with red light flashing slowly.

Press the "EQ" button once.

Short press the "-" button / Short press the "+" button.

La luz roja permanece encendida; la luz azul 
permanece encendida cuando está completamente 
 cargado.

رفض المكالمة

无线版本:

扬声器:

无线距离:

耳机电池:

无线名称：

Appuyez une fois sur la touche "EQ".
EQ (Mode graves/
voix/pop)

Pulse una vez el botón "EQ".
EQ (Modo graves/
voz/pop)

User Manual
ACH3621 Bluetooth headset

12 13 14
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Φ40mm

5.4

10m

200mAh

ACH3621

Accensione: Tieni premuto il pulsante di accensione per 2 secondi.
Spegnimento: Tieni premuto il pulsante di accensione per 4 secondi.

Cerca il nome di accoppiamento wireless sul tuo dispositivo, 
quindi clicca per connettere.

Tieni premuto il pulsante "-" per 2 secondi / Tieni premuto il 
pulsante "+" per 2 secondi.

Premi brevemente il pulsante di accensione.

Premi brevemente il pulsante di accensione.

Premi brevemente il pulsante di accensione.

Tieni premuto il pulsante di accensione per 2 secondi.

Fai doppio clic sul pulsante "EQ".

Premi brevemente il pulsante "-" / Premi brevemente il pulsante "+".

Accensione/
Spegnimento

Modalità di 
abbinamento

Riproduzione/Pausa

Diminuire/Aumentare 
il volume
Traccia precedente/
successiva

Rispondere alla 
chiamata
Terminare la 
chiamata
Rifiutare la chiamata

Assistente vocale

Prom vocale con luce rossa che lampeggia lentamente.
Avviso batteria s
carica

Versione wireless:

IT/意大利语

Specifiche tecniche

Come usare?

Parlante:

Distanza wireless:

Batteria degli auricolari:

Nome wireless:

Caricatura degli auricolari

Istruzioni di ricarica

Funzione Operazione

La luce rossa resta accesa; la luce blu resta accesa 
quando completamente carico.

Premere una volta il tasto "EQ".EQ (Modalità bassi/
voce/pop)

07

FCC STATEMENT: 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation. 
Any Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment. 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures: 
-Reorient or relocate the receiving antenna. 
-Increase the separation between the equipment and receiver. 
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected. 
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. 
This equipment should be installed and operated with minimum distance 
5mm between the radiator & 
your body.

WARNING: 

Please avoid loud volume levels, as being exposed to it for a longer time could 
damage your hearing.


